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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
Przed rozpoczęciem użytkowania trampoliny zapoznaj się niniejszą instrukcją. 
• Trampolina jest przeznaczona wyłącznie do rekreacyjnego użytku domowego  

na zewnątrz, na płaskim i twardym podłożu. Nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych, terapeutycznych ani profesjonalnych. 

• Trampolina jest przeznaczona do użytkowania przez dzieci od 6 roku życia. 
• Niewłaściwe korzystanie z trampoliny może prowadzić do poważnych kontuzji, 

trwałych uszkodzeń kręgosłupa, paraliżu, a w skrajnych przypadkach nawet  
do śmierci. 

• Każda osoba korzystająca z trampoliny powinna się zapoznać z informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa. 

• Podczas pierwszego użytkowania trampoliny skup się nie na wysokości skoków,  
ale na kontroli skoków, postawie ciała i utrzymywaniu równowagi. 

• Montaż trampoliny powinien zostać wykonany zgodnie z instrukcją przez osoby 
dorosłe. 

• Po zakończeniu montażu trampoliny upewnij się, że wszystkie łączenia są 
poprawnie dokręcone. 

• Z trampoliny może korzystać w jednym czasie tylko jedna osoba. Jednoczesne 
korzystanie z niej przez więcej osób powoduje ryzyko zderzenia oraz odniesienia 
obrażeń i urazów. 

• Przed wejściem na trampolinę zdejmij buty. 
• Po wejściu na trampolinę i przed rozpoczęciem wykonywania skoków zawsze 

zamknij wejście. 
• Unikaj ubierania zbyt luźnej odzieży oraz zakładania biżuterii. W przeciwnym razie 

istnieje ryzyko zaczepienia się ubrania oraz biżuterii o elementy trampoliny. 
• Przed rozpoczęciem użytkowania skonsultuj się z lekarzem w celu sprawdzenia,  

czy nie istnieją żadne przeciwwskazania do ćwiczenia na trampolinie. 
• W przypadku odczuwania bólu, zawrotów głowy lub wystąpienia innych 

niepokojących objawów niezwłocznie przerwij korzystanie z trampoliny i 
odpocznij, a następnie skontaktuj się z lekarzem. 

• Nieprawidłowe zamocowanie linki do siatki może powodować ryzyko uduszenia  
w trakcie użytkowania trampoliny. 

• Nie przechodź pod siatką, nie wskakuj na siatkę i nie zawieszaj na siatce żadnych 
przedmiotów. 

• W przypadku wystąpienia silnych podmuchów wiatru zdemontuj albo schowaj 
trampolinę w inne bezpieczne miejsce lub stabilnie przytwierdź ją do podłoża. 
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Wskazówki dotyczące montażu 

● Montaż trampoliny powinien być przeprowadzany przez dwie dorosłe osoby.  
W razie problemów ze złożeniem poproś o pomoc wykwalifikowanego fachowca. 

● Przed rozpoczęciem montażu przeczytaj uważnie wszystkie wskazówki. 
● Trampolina musi być rozłożona na płaskiej powierzchni, najlepiej na trawie. 

Ustawienie jej na twardym podłożu jak np. beton może być przyczyną uszkodzenia 
ramy i utraty gwarancji. Ustawienie na nierównym lub śliskim podłożu sprawi,  
że trampolina będzie niestabilna w trakcie skakania i będzie zagrażać 
bezpieczeństwu użytkownika. 

● Rozpakuj i poukładaj wszystkie części z opakowania. 
● Sprawdź w instrukcji wykaz części i upewnij się, że opakowanie zawierało wszystkie 

elementy. 
● Zapewnij sobie odpowiednią ilość miejsca do pracy. Montaż i późniejsze 

korzystanie z trampoliny wymaga około 8 metrów wolnej przestrzeni. 
● Nie umieszczaj żadnych przedmiotów pod trampoliną. 
● W pobliżu trampoliny (bliżej niż 2 m) nie mogą się znajdować przewody 

elektryczne, gałęzie drzew, baseny, ogrodzenia, zjeżdżalnie i domki dla dzieci,  
inne zabawki ogrodowe itp. 

● Pamiętaj, że używając podczas montażu narzędzi, istnieje ryzyko skaleczenia. 
Zachowaj ostrożność. 

● Nie rozkładaj trampoliny ani nie korzystaj z niej w czasie deszczu, burzy lub silnego 
wiatru. 

● Konstrukcja trampoliny jest metalowa i przewodzi prąd. W jej pobliżu nie mogą się 
znajdować żadne urządzenia elektryczne. 

● Miejsce, w którym będzie się korzystać z trampoliny, musi być jasne i dobrze 
oświetlone. 

 

Przeznaczenie 

Trampolina jest przeznaczona wyłącznie do rekreacyjnego użytku domowego  
na zewnątrz, na płaskim podłożu. Nie nadaje się do zastosowań komercyjnych, 
terapeutycznych ani profesjonalnych. 

Maksymalna waga użytkownika wynosi 150 kg. 
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Trampolina jest przeznaczona do użytkowania przez dzieci od 6 roku życia. 

 
  

Z trampoliny może korzystać  
w jednym czasie tylko jedna 
osoba. Jednoczesne 
korzystanie z niej przez więcej 
osób powoduje ryzyko 
zderzenia oraz odniesienia 
obrażeń i urazów. 

Nie wykonuj salt, ponieważ 
upadek może być bardzo 
niebezpieczny dla twojego 
zdrowia i życia. 

Dzieci w wieku 
poniżej 6 lat  
nie mogą korzystać 
z trampoliny. 
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 Niebezpieczeństwo dla dzieci 

Dzieci bez nadzoru osób dorosłych nie mogą przebywać w pobliżu trampoliny. 

Dzieci w wieku poniżej 6 lat nie mogą korzystać z trampoliny. Nie są świadome 
potencjalnych zagrożeń wynikających z niewłaściwego korzystania z trampoliny. 

Aby uniemożliwić małym dzieciom samowolne wejście na trampolinę, zawsze zdejmuj 
drabinkę i przechowuj ją w miejscu niedostępnym dla dzieci, gdy trampolina nie jest 
używana. 

Opakowanie trampoliny nie jest zabawką – istnieje ryzyko uduszenia. 

 

Uwaga 

Nie dokonuj żadnych zmian w konstrukcji trampoliny ani żadnych innych modyfikacji. 
Naprawy zlecaj tylko do serwisu producenta. 

Korzystaj z trampoliny tylko zgodnie z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

Chroń trampolinę przed działaniem wody, wilgoci, wiatru i skrajnie wysokich lub niskich 
temperatur. 

 

Informacje dodatkowe 

Jesteś właścicielem tej trampoliny – poinformuj innych użytkowników  
o jej przeznaczeniu, prawidłowym korzystaniu oraz zagrożeniach 
wynikających z niewłaściwego korzystania. 

W celu poprawy stabilności trampoliny umieść na nogach worki z piaskiem. 
Z trampoliny nie mogą korzystać kobiety będące w ciąży ani osoby cierpiące  
na nadciśnienie. 
Skakanie w butach może trwale uszkodzić matę i spowodować utratę gwarancji – 
zdejmij buty przed wejściem do trampoliny. 
Nie korzystaj z trampoliny, będąc pod wpływem alkoholu lub środków 
odurzających. 
Nie pal papierosów w pobliżu trampoliny. 
Nie spożywaj żadnych posiłków ani napojów w trakcie skakania. 
Nie kładź ostrych przedmiotów na macie. 
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Nie umieszczaj w trampolinie zwierząt. 
Przed rozpoczęciem użytkowania opróżnij kieszenie z kluczy, telefonu itp. 
Nie zbliżaj żadnych źródeł ognia do trampoliny. 
Przed rozpoczęciem korzystania z trampoliny upewnij się, że mata jest sucha. 
Nie korzystaj z trampoliny podczas silnego wiatru. 
Unikaj przenoszenia rozłożonej trampoliny. Jeśli trzeba to zrobić, muszą  
ją przenosić w pozycji poziomej co najmniej 4 osoby. 

 

LISTA CZĘŚCI  
 

Nr Model 
Ilość elementów dla 

poszczególnych modeli 
10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 

E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 
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N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
 
 

INSTRUKCJA MONTAŻU 

1 2 

3 4 
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5 6 

7 8 

9 10 
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11 12 

13 14 

15 16 
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15 16 
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GWARANCJA 
Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. 
 
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
Kupującego wynikających z Ustawy o prawach konsumenta. 
 

Warunki gwarancji 
1. Reklamacji i gwarancji podlegają wyłącznie wady ukryte powstałe z winy 

producenta. 
2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez 

klienta: 
- ważnej czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką 

sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy, 
- ważnego dowodu zakupu sprzętu określający nazwę i adres sprzedającego, 

datę i miejsce zakupu, rodzaj produktu (w przypadku zakupu na odległość, 
karta gwarancyjna jest ważna wyłącznie na podstawie dokumentu zakupu - 
paragon / faktura), 

- reklamowanego towaru lub wadliwej części. 
3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od momentu zgłoszenia 

wady przez Klienta.  
4. Wady fabryczne i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą 

naprawiane bezpłatnie w terminie nie dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia 
towaru do sklepu lub serwisu. 

5. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres realizacji naprawy 
gwarancyjnej może się wydłużyć o czas niezbędny do jej sprowadzenia jednak nie 
dłużej niż o 40 dni. 

6.  Gwarancją nie są objęte: 
- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady, 
- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem 

użytkowania i przechowywania, niewłaściwego montażu i konserwacji, 
- uszkodzenia i zużycie elementów eksploatacyjnych takich elementów jak: 

linki, elementy gumowe, mata ochronna sprężyn, itp. 
- czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją 

obsługi użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie. 
7. Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach: 

- upływu terminu ważności, 



12 

- dokonania przez klienta samodzielnych napraw i modyfikacji z użyciem 
nieoryginalnych części, 

- gdy powstała wada wynika z nieprawidłowej instalacji lub na skutek 
nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji opisanych w instrukcji 
obsługi (na przykład gdy trampolina została ustawiona na nieodpowiedniej 
nawierzchni), 

- użytkowania innego niż użytkowanie domowe, 
- uszkodzeń powstałych w transporcie. 

8. Duplikaty karty gwarancyjnej nie będą wydawane. 
9. W ramach gwarancji klient ma prawo żądać następujących rodzajów świadczonego 

bezpłatnie zadość uczynienia: 
- naprawy produktu, 
- wymiany produktu, 
- obniżenia ceny, 
- rozwiązania umowy i pełnego zwrotu poniesionych kosztów. 

10. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego przyjęcia 
lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia. 

11.  W przypadku pozytywnego rozpatrzenia reklamacji sprzętu objętego gwarancją, 
sprzęt zostanie naprawiony / wymieniony na nowy lub zostaną klientowi zwrócone 
pieniądze. Koszty transportu towaru do klienta pokrywa serwis producenta. 

12.  W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma szczegółowe 
uzasadnienie podjętej decyzji oraz w terminie do 14 dni od momentu przekazania 
decyzji, sprzęt zostanie odesłany do klienta na jego koszt. 

 
  



 
  

 

13 

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu  

Kod EAN  

Data sprzedaży  

 
 

 

 (Pieczątka i podpis sprzedawcy) 

 
Informacja dotycząca zakupionego sprzętu wprowadzonego na terytorium kraju przez Morele.net 
Sp. z o.o. , Kraków, Fabryczna 20A. 
 
Masa sprzętu umieszczona jest na opakowaniu. Przekazanie zużytego sprzętu do punktu zbierania 
odpadów zapobiega potencjalnym złym wpływom na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogą 
następować w przypadku niewłaściwego gospodarowania odpadami.  
 
Sprzęt przeznaczony jest do użytku domowego. 
Sprzęt posiada certyfikat jakości INTERTEK GS 
 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKOWANIA KOMERCYJNEGO ANI DO CELÓW 
WYCZYNOWYCH. UŻYTKOWANIE NIEZGODNE Z PRZEZNACZENIEM PRODUKTU ORAZ 

WARUNKAMI GWARANCJI POWODUJE JEJ UTRATĘ. 
 

  

Produkt dostarczany jest w opakowaniu. Opakowania są surowcami 
nieprzetworzonymi i mogą być poddane recyklingowi.  
Segreguj materiały i wyrzucaj je odpowiednio wg rodzaju. 
Dbajmy razem o środowisko! 

 

 
CENTRUM SERWISOWE 
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec  

 
IMPORTER 
Morele.net Sp. z o.o. 
Fabryczna 20A, 31-553 Kraków 
NIP: 9451972201, KRS: 0000390511 
Wyprodukowano w Chinach 
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SAFETY RULES 
Before you start using the trampoline, read this manual. 
• The trampoline is designed solely for recreational household use outdoors, on a 

level and firm ground. It is not suitable for commercial, therapeutic or professional 
use. 

• The trampoline is designed for use by children above 6. 
• Incorrect use of the trampoline can result in serious injuries, permanent spine 

injuries, paralysis, and in extreme cases even death. 
• Every trampoline user should get acquainted with the safety information. 
• During the first use of the trampoline, focus not on the jump height, but on the 

jump control, body posture and keeping your balance. 
• The trampoline assembly should be carried out according to the manual by adults. 
• Having completed the trampoline assembly, ensure all connections are tight. 
• The trampoline can be used only by one person at a time. Simultaneous use of the 

trampoline by more people causes the risk of collision and of injuries and harm. 
• Remove your shoes before you enter the trampoline. 
• Having entered the trampoline, before you start bouncing, always close the entry. 
• Avoid wearing loose clothes and jewellery. Otherwise, there is a risk of your clothes' 

and jewellery's engagement with the trampoline components. 
• Before you start using the trampoline, consult your doctor to see if there are no 

counterindications to do any exercises on the trampoline. 
• If you experience any pain, dizziness or other alarming symptoms, stop using the 

trampoline immediately and rest, and then contact a doctor. 
• Incorrect attachment of a mesh line may result in the risk of strangling when you 

use the trampoline. 
• Do not crawl under the mesh, do not jump on the mesh and do not hang anything 

on the mesh. 
• In the case of any strong gusts of wind, dismantle the trampoline or place it in a 

safe place, or secure it to the ground. 
 
Assembly guidelines 
● The trampoline should be assembled by two adults. If you have any problems 

assembling the trampoline, ask a qualified specialist for help. 
● Before you start assembling, read all the guidelines carefully. 
● The trampoline must be placed on an even surface, preferably on the grass. Placing 

it on a hard surface, e.g. concrete, may lead to the frame damage and invalidate 
warranty. Placing it on an uneven or slippery surface can make the trampoline 
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unstable when bounding and threaten the user's safety. 
● Unpack and arrange all the parts included in the package. 
● Check the part list in the manual and ensure the package contains all components. 
● Ensure you have enough space for assembly. The assembly and subsequent use of 

the trampoline requires ca. 8 metres of free space. 
● Do not place anything under the trampoline. 
● In the trampoline vicinity (less than 2 m) there cannot be any electrical cables, tree 

branches, pools, fences, slides and toy houses, other garden toys etc. 
● Remember that there is a risk of injury when you use tools for the assembly. Be 

careful. 
● Do not assemble/dismantle the trampoline and do not use it during rain, storm or a 

strong wind. 
● The trampoline frame is made from metal and conducts electricity. In its vicinity 

there must not be any electrical equipment. 
● The location where you are going to use the trampoline must be light and well-lit. 

 

Designation 
The trampoline is designed solely for recreational household use outdoors, on a flat 
surface. It is not suitable for commercial, therapeutic or professional use. 
 
The maximum weight of the user is 150 kg. 
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The trampoline is designed for use by children above 6. 
 

 

  

The trampoline can be used 
only by one person at a time. 
Simultaneous use of the 
trampoline by more people 
causes the risk of collision and 
of injuries and harm. 

 

Do not make any 
somersaults as any fall can 
be very dangerous for your 
health and life. 

Children below 6  
must not use the 
trampoline. 
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 Hazard for children 
 
Children must not stay near the trampoline without adult supervision. 
Children below 6 must not use the trampoline. They are not aware of the potential 
hazards of incorrect trampoline use. 
To prevent small children from entering the trampoline on their own, always remove the 
ladder and keep it out of reach of children when the trampoline is not in use. 
The trampoline packaging is not a toy, it poses a risk of suffocation. 
 

Warning 
Do not modify the trampoline structure or any other components. Any repairs should be 
done by the manufacturer's service technicians. 
Always use the trampoline in line with the instructions in this manual. 
Protect the trampoline from water, moisture, wind and extreme temperatures. 
 

Additional information 
You are the owner of this trampoline. Inform any other users of its designed 
and correct use as well as any hazards resulting from improper use. 
● To improve the trampoline stability, place bags filled with sand on its legs. 
● The trampoline must not be used by pregnant women or people suffering from  

hypertension. 
● Bouncing with your shoes on can damage the trampoline bed and invalidate the 

warranty. Take off your shoes before you enter the trampoline. 
● Do not use the trampoline under the influence of alcohol or drugs. 
● Do not smoke near the trampoline. 
● Do not eat or drink when bouncing. 
● Do not place any sharp objects on the trampoline bed. 
● Do not place animals on the bed. 
● Before you start bouncing, remove any keys, phone etc. from your pockets. 
● Do not bring any sources of fire close to the trampoline. 
● Before you start using the trampoline ensure the bed is dry. 
● Do not use the trampoline in strong wind. 
● Avoid moving the assembled trampoline. If this cannot be avoided, it should  

be carried in an upright position by at least 4 people. 
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PART LIST 

No. Model 
Quantity of components 

for particular models 
10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 

E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 

N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

1 2 

3 4 

5 6 
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7 8 

9 10 

11 12 
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13 14 

15 16 

15 16 
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WARRANTY 
The Seller, in the Warrantor's name, offers warranty in the territory of Europe for 24 
months following the sales date. 
 
The warranty for the sold product does not exclude, limit or suspend the Customer's 
rights under the Consumer's Right Act. 

 

Warranty terms and conditions 
1. The Seller, in the Warrantor's name, offers warranty in the territory of Poland for 24 

months following the sales date. 
2.  The right to complain and the right to warranty cover solely the inherent defects 

being the manufacturer's fault. 
3. The warranty will be accepted by the shop or the service centre only when the 

customer submits: 
— a valid, correctly filled-in warranty card with the sales stamp and seller's 

signature; 
— a valid proof of equipment purchase, specifying the name and address of the 

seller, date and place of purchase, product type (for home shopping, the 
warranty card is valid solely based on the purchase document, i.e. a 
receipt/invoice), 

— the product complained against or a defective part. 
4. The complaint shall be investigated within 14 days after the defect is reported by 

the Customer.  
5. Any manufacturing defects and damage disclosed in the warranty period shall be 

repaired free of charge within no more than 21 days after the product is delivered 
to the shop or the service centre. 

6. If it is necessary to import any part, the warranty repair period can be extended by 
the time required to import it, though no more than by 40 days. 

7.  The warranty does not cover: 
— mechanical damage and defects caused by it; 
— damage and defects resulting from incorrect use, inconsistent with the 

designed one, and storage, incorrect assembly and maintenance; 
— damage and wear of wear parts, including strings, rubber components, 

spring cover etc.; 
— activities related to the assembly and maintenance which the user is obliged 

to carry out themselves as per the user manual. 
8. The warranty does not apply in the following circumstances: 

— expiry; 
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— repairs and modifications carried out by the customer themselves using non-
OEM parts; 

— if the defect results from the incorrect assembly or the failure to comply with 
the correct use principles specified in the user manual (e.g. if the trampoline 
was placed on an incorrect surface); 

— use other than household use; 
— damage in transport. 

9. No duplicate warranty cards will be issued. 
10. Within the warranty, the customer is entitled to demand the following types of free 

remedies: 
— product repair; 
— product replacement; 
— price reduction; 
— termination of the agreement and complete reimbursement of expenses 
incurred. 

11. If a soiled product is delivered, the service centre may refuse to accept it or may 
clean it at the customer's expense and at their consent in writing. 

12.  If the complaint for the equipment covered by the warranty is admitted, the 
equipment shall be repaired / replaced with new one or money will be reimbursed 
to the customer. The cost of the product transport to the customer shall be borne 
by the manufacturer's service centre. 

13.  If the complaint under the warranty is rejected, the customer shall receive a 
detailed justification of the decision made and the equipment will be sent back to 
the customer, at their expense, within up to 14 days after the decision was sent. 
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WARRANTY CARD 

Product name  

EAN code  

Sales date  

 
 

 

 (Seller's stamp and signature) 

 
Information on the purchased equipment, imported to Poland by Morele.net Sp. z o.o. Krakow, ul. 
Fabryczna 20 A. 
 
The equipment weight can be found on the packaging. Taking the worn equipment to the waste 
collection point prevents prospective adverse impact for the environment and human health which 
may result from improper waste management.  
 
Household use only. 
The equipment has INTERTEK GS quality certificate. 
 
THE EQUIPMENT IS NOT DESIGNED FOR COMMERCIAL USE OR FOR PROFESSIONAL PURPOSES. 

USE INCONSISTENT WITH THE PRODUCT DESIGNED USE AND WARRANTY TERMS AND 
CONDITIONS SHALL INVALIDATE THE WARRANTY. 

 

  

The product is delivered in a packaging. Packagings are non-recycled 
and recyclable materials.   
Always segregate materials and dispose of them in accordance with 
their type. 
Let us protect the environment together! 

 

 
SERVICE CENTRE 
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, 
Poland 
 

 
IMPORTER 
Morele.net Sp. z o.o. 
Fabryczna 20A, 31-553 Kraków 
NIP: 9451972201, KRS: 0000390511 
Made in China. 
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SICHERHEITSHINWEISE 
• Das Trampolin ist nur für den häuslichen Freizeitgebrauch  

im Außenbereich, auf flachem und stabilem Untergrund bestimmt. Es ist nicht 
geeignet für kommerzielle, therapeutische oder professionelle Nutzung. 

• Das Trampolin ist für Kinder ab 6 Jahren bestimmt. 
• Unsachgemäßer Gebrauch des Trampolins kann zu schweren Verletzungen, 

bleibenden Schäden der Wirbelsäule, Lähmung und im Extremfall sogar  
zum Tod führen. 

• Jede Person, die das Trampolin benutzt, sollte sich mit diesen 
Sicherheitshinweisen vertraut machen. 

• Bei der ersten Nutzung des Trampolins konzentrieren Sie sich nicht auf die Höhe 
der Sprünge,  
sondern darauf, die Sprünge und die Körperhaltung zu kontrollieren sowie das 
Gleichgewicht zu halten. 

• Die Montage des Trampolins sollte gemäß der Bedienungsanleitung von 
Erwachsenen durchgeführt werden. 

• Stellen Sie nach dem Zusammenbau des Trampolins sicher, dass alle Verbindungen 
ordnungsgemäß angezogen sind. 

• Das Trampolin darf jeweils von nur einer Person benutzt werden. Die gleichzeitige 
Nutzung des Tramspolins von mehr Personen verursacht das Risiko von 
Zusammenstößen und Verletzungen. 

• Vor dem Betreten des Trampolins sind die Schuhe auszuziehen. 
• Nach dem Betreten des Trampolins und vor dem Springen ist immer der Eingang zu 

schließen. 
• Vermeiden Sie es, zu weite Kleidung anzuziehen und Schmuck anzulegen. 

Ansonsten besteht die Gefahr, dass Kleidung und Schmuck an den Elementen des 
Trampolins hängen bleibt. 

• Vor dem Gebrauch suchen Sie einen Arzt auf, um zu prüfen,  
ob es Kontraindikationen für die Trampolinübung nicht bestehen? 

• Bei Schmerzen, Schwindel oder anderen beunruhigenden Symptomen hören Sie 
sofort auf, das Trampolin zu benutzen, ruhen Sie sich aus und wenden Sie sich an 
den Arzt. 

• Eine falsche Befestigung des Seils am Netz kann zum Erdrosselungsrisiko   
bei der Nutzung des Trampolins führen. 

• Gehen Sie nicht unter das Netz, springen Sie nicht aufs Netz und hängen Sie keine 
Gegenstände am Netz. 
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• Bei starken Windböen ist das Trampolin zu demontieren oder an einem anderen 
sicheren Ort zu platzieren oder sicher am Boden zu befestigen. 
 

Montagehinweise 
● Die Montage des Trampolins sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden.  

Bei Problemen mit dem Zusammenbau bitten Sie einen qualifizierten Techniker um 
Hilfe. 

● Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen. 
● Das Trampolin muss auf einer ebenen Fläche, vorzugsweise auf dem Rasen, 

aufgestellt werden. Das Aufstellen auf einem harten Untergrund wie Beton kann zu 
Schäden am Rahmen und zum Garantieverlust führen. Das Aufstellen auf einem 
nicht ebenen oder schlüpfrigen Untergrund führt dazu, dass das Trampolin beim 
Springen nicht stabil sein wird und eine Gefahr für den Benutzer darstellen kann. 

● Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung heraus und ordnen Sie diese. 
● Überprüfen Sie die Teileliste in der Bedienungsanleitung und vergewissern Sie sich, 

dass die Verpackung alle Komponenten enthält. 
● Stellen Sie sicher, dass Sie entsprechend viel Platz zur Arbeit haben. Die Montage 

und anschließende Nutzung des Trampolins erfordert ca. 8 m freien Platz. 
● Unter dem Trampolin dürfen keine Gegenstände gestellt werden. 
● In der Nähe des Trampolins (näher als 2 m) dürfen sich keine elektrischen 

Leitungen, Baumäste, Schwimmbecken, Zäune, Rutschen und Häuser für Kinder 
oder andere Gartenspielzeuge u.ä. befinden. 

● Beachten Sie, dass bei der Verwendung von Werkzeugen während der Montage 
Verletzungsgefahr besteht. Vorsicht walten lassen. 

● Das Trampolin nicht bei Regen, Sturm oder starkem Wind aufstellen oder benutzen. 
● Die Konstruktion des Trampolins ist aus Metall und leitet elektrischen Strom. In 

seiner Nähe dürfen sich keine elektrische Geräte befinden. 
● Der Platz, an dem das Trampolin benutzt wird, muss hell und gut beleuchtet sein. 

 

Bestimmung 
Das Trampolin ist ausschließlich für den häuslichen Freizeitgebrauch im Außenbereich, 
auf flachem Untergrund bestimmt. Es ist nicht geeignet für kommerzielle, therapeutische 
oder professionelle Nutzung. 
 
Das maximale Gewicht des Benutzers beträgt 150 kg. 
Das Trampolin ist für Kinder ab 6 Jahren bestimmt. 
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Das Trampolin darf jeweils  
von nur einer Person benutzt 
werden. Die gleichzeitige 
Nutzung des Trampolins von 
mehr Personen verursacht das 
Risiko von Zusammenstößen 
und Verletzungen. 

 

Mach Sie keine Saltos, denn 
ein Sturz kann sehr 
gefährlich für Ihre 
Gesundheit und Ihr Leben 
sein. 

Kinder unter 6 
Jahren  
dürfen das 
Trampolin nicht 
benutzen. 
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 Gefahr für Kinder 
 

Kinder ohne Aufsicht der Erwachsenen dürfen sich in der Nähe des Trampolins nicht 
aufhalten. 
Kinder unter 6 Jahren dürfen das Trampolin nicht benutzen. Sie sind sich nicht bewusst 
der möglichen Gefahren, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Trampolins 
entstehen. 
Um zu verhindern, dass kleine Kinder Trampolin besteigen, nehmen Sie immer die Leiter 
ab und halten Sie sie von Kindern fern, wenn das Trampolin nicht benutzt wird. 
Die Verpackung des Trampolins ist kein Spielzeug - es besteht die Gefahr der 
Erdrosselung. 
 

Bemerkung 
Nehmen Sie keine Änderungen an der Konstruktion des Trampolins oder andere 
Modifikationen vor. Mit Reparaturen beauftragen Sie nur den Kundendienst des 
Herstellers. 
Benutzen Sie das Trampolin nur gemäß den Informationen in dieser 
Bedienungsanleitung. 
Schützen Sie das Trampolin vor Wasser, Feuchtigkeit, Wind und extrem hohen oder 
niedrigen Temperaturen. 
 

Zusätzliche Informationen 
Wenn Sie Eigentümer dieses Trampolins sind – informieren Sie andere 
Benutzer über seine Bestimmung, die ordnungsgemäße Nutzung und 
Gefahren aus nicht ordnungsgemäßer Benutzung. 
● Um die Stabilität des Trampolins zu verbessern, platzieren Sie Sandsäcke an seinen 

Füßen. 
● Das Trampolin darf von schwangeren Frauen und Personen mit Bluthochdruck 

nicht benutzt werden. 
● Springen in Schuhen kann die Matte dauerhaft beschädigen und zum 

Garantieverlust führen - vor dem Betreten des Trampolins die Schuhe ausziehen. 
● Benutzen Sie das Trampolin nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder 

Rauschmitteln. 
● Rauchen Sie nicht in der Nähe des Trampolins. 
● Beim Springen keine Mahlzeiten essen und keine Getränke trinken. 
● Auf die Matte keine scharfen Gegenstände legen. 
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● Legen Sie keine Tiere auf dem Trampolin. 
● Vor dem Springen entleeren Sie Ihre Taschen von Schlüsseln, Telefon usw. 
● Platzieren Sie keine Feuerquellen in der Nähe des Trampolins. 
● Vor der Nutzung des Trampolins stellen Sie sicher, dass die Matte trocken ist. 
● Benutzen Sie das Trampolin nicht bei starkem Wind. 
● Vermeiden Sie es, das aufgestellte Trampolin zu tragen. Wenn Sie es tun müssen, 

muss es horizontal von mindestens 4 Personen getragen werden. 
 
 

LISTE DER TEILE 

Nr. Modell 
Anzahl der Elemente für 
die einzelnen Modelle 

10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 

E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 



30 

N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
 
 
MONTAGEANWEISUNG 

1 2 

3 4 
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5 6 

7 8 

9 10 
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11 12 

13 14 

15 16 
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15 16 
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GARANTIE 
Der Verkäufer erteilt im Namen des Garantiegebers eine Garantie in Europa  für einen 
Zeitraum von 24 Monaten ab Verkaufsdatum. 
 
Durch die Garantie für die verkaufte Ware werden die Ansprüche des Käufers, die sich aus 
dem Gesetz über die Rechte der Verbraucher ergeben, weder ausgeschlossen noch 
beschränkt oder aufgehoben. 
 
Garantiebedingungen 
1. Der Reklamation und der Garantie unterliegen ausschließlich versteckte Mängel, 

die auf Verschulden des Herstellers beruhen. 
2. Die Garantie wird vom Geschäft oder Service nach Vorlage der folgenden 

Unterlagen durch den Kunden  respektiert: 
- gültiger, leserlich und korrekt ausgefüllter Garantieschein mit 

Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers, 
- gültiger Kaufbeleg mit Angabe folgender Informationen: Bezeichnung und 

Adresse des Verkäufers, Datum und Ort des Erwerbs, Art des Produktes (im 
Falle des Erwerbs auf Entfernung ist der Garantieschein ausschließlich 
aufgrund des Kaufbelegs gültig - Quittung / Rechnung), 

- reklamierte Ware oder fehlerhafter Teil. 
3. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen ab dem Datum der Meldung des 

Mangels durch den Kunden untersucht.  
4. Die Fabrikationsfehler und Schäden, die während der Garantiezeit festgestellt 

werden, werden innerhalb von maximal 21 Tagen ab dem Datum der Lieferung der 
Ware zum Geschäft oder zur Servicestelle kostenlos repariert. 

5. Wenn ein Teil importiert werden muss, kann sich die Garantiereparatur um die Zeit 
verlängern, die für dessen Lieferung erforderlich ist, jedoch nicht länger als 40 Tage. 

6.  Ausgenommen von der Garantie sind: 
- mechanische Beschädigungen und dadurch entstandene Mängel; 
- Beschädigungen und Mängel, die durch unsachgemäße Verwendung und 

Lagerung, unsachgemäße Montage und Wartung verursacht wurden, 
- Beschädigungen und Abnutzung von Betriebselementen wie: Seile, 

Gummielemente, Federschutzmatte etc. 
- Tätigkeiten verbunden mit der Montage und Wartung, die der Benutzer gemäß 

der Bedienungsanleitung selbst ausführen muss. 
7. Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fällen: 

- Ablauf der Gültigkeitsdauer, 
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- Selbständige Vornahme von Reparaturen und Modifikationen durch den 
Kunden unter Einsatz von Nicht-Original-Teilen, 

- wenn der entstandene Mangel durch unsachgemäße Montage oder durch 
Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung beschriebenen Regeln für 
den ordnungsgemäßen Betrieb verursacht wurde (z.B. wenn das Trampolin 
auf nicht geeignetem Untergrund aufgestellt wurde), 

- Nutzung anders als für häusliche Zwecke, 
- während des Transports verursachte Beschädigungen. 

8. Duplikate des Garantiescheins werden nicht ausgestellt. 
9. Im Rahmen der Garantie hat der Kunde das Recht, die folgenden Arten 

unentgeltlicher Befriedigung zu verlangen: 
- Produktreparatur, 
- Produktaustausch, 
- Preissenkung, 
- Kündigung des Vertrags und volle Erstattung der getragenen Kosten. 

10. Im Falle der Lieferung eines schmutzigen Produkts kann die Servicestelle dessen 
Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden mit seiner schriftlichen 
Zustimmung eine Reinigung durchführen. 

11.  Im Falle einer positiven Untersuchung der Reklamation betreffend das von der 
Garantie erfasste Gerät wird das Gerät repariert / gegen ein neues ausgetauscht 
oder dem Kunden wird das Geld erstattet. Die Kosten für den Transport der Ware 
zum Kunden werden vom Service des Herstellers übernommen. 

12.  Wenn der Garantieanspruch abgelehnt wird, erhält der Kunde eine detaillierte 
Begründung der getroffenen Entscheidung und innerhalb von 14 Tagen ab dem 
Zeitpunkt der Übergabe der Entscheidung wird das Gerät an den Kunden auf seine 
Kosten zurückgesandt. 

 
 
  



36 

 GARANTIESCHEIN 

Artikelbezeichnung  

EAN-Code  

Verkaufsdatum  

 
 

 (Stempel und Unterschrift des Verkäufers) 

 
Information über das gekaufte Gerät, das auf den Landesmarkt durch Morele.net Sp. z o.o. gebracht 
wurde , Kraków, Fabryczna 20A. 
 
Das Gewicht des Gerätes ist auf der Verpackung angebracht. Die Übergabe von Altgeräten an eine 
Abfallsammelstelle verhindert mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit, die im Falle einer unsachgemäßen Abfallentsorgung auftreten können.  
 
Das Gerät ist für den Hausgebrauch bestimmt. 
Das Gerät besitzt das INTERTEK GS-Qualitätszertifikat. 
 

DAS GERÄT IST NICHT FÜR DEN KOMMERZIELLEN GEBRAUCH ODER LEISTUNGSSPORT 
BESTIMMT. DIE NICHT BESTIMMUNGSGEMÄSSE UND MIT DEN GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT 

KONFORME VERWENDUNG DES PRODUKTES FÜHRT ZUM GARANTIEVERLUST. 
 

  

Das Produkt wird in der Verpackung geliefert. Die Verpackungen sind 
unverarbeitete Rohstoffe und können recycelt werden.  
Trennen Sie die Materialien und entsorgen Sie diese entsprechend ihrer 
Art. 
Lassen wir uns gemeinsam um die Umwelt kümmern! 

 

 
SERVICE-CENTER 

Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, 
Polen  

 
IMPORTER 
Importiert durch: 
Morele.net Sp. z o.o. 
Fabryczna 20A, 31-553 Kraków 
USt-ID-Nr. 9451972201, Landesgerichtsregister 
(KRS): 0000390511 
Hergestellt in China 
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
Перед началом пользования батутом ознакомьтесь с настоящим руководством. 
• Батут предназначен исключительно для домашнего рекреационного 

пользования  
вне помещений, на плоском и твердом полу. Не предназначен для 
коммерческого, терапевтического и профессионального использования. 

• Батут предназначен для пользования детьми возрастом от 6 лет. 
• Использование батута не в соответствии с руководством может привести к 

серьезным ушибам, повреждениям позвоночника, параличу, а в крайних 
случаях даже  
к летальному исходу. 

• Каждое лицо, пользующееся батутом, должно тщательно ознакомиться с 
информацией относительно правил техники безопасности. 

• Во время первого пользования следует сосредоточиться не на высоте 
прыжков ребенка,  
а на контролировании прыжков, положении тела и удержании равновесия. 

• Сборку батута должно выполнить взрослое лицо согласно настоящему 
руководству. 

• По окончании сборки батута следует убедиться в том, что все соединения 
выполнены правильно и тщательно зажаты. 

• Одновременно батутом может пользоваться только один ребенок. 
Одновременное пользование батутом несколькими детьми чревато 
столкновением и получением травм. 

• Перед входом на батут ребенок должен снять обувь. 
• После входа на батут и перед началом выполнения прыжков следует 

обязательно закрыть вход. 
• Следует избегать во время прыжков ношения слишком свободной одежды и 

бижутерии. В противном случае существует риск зацепиться одеждой и 
бижутерией за детали батута. 

• Перед началом пользования следует проконсультироваться у врача на 
предмет  
возможных противопоказаний относительно выполнения ребенком 
упражнений на батуте. 

• В случае возникновения у ребенка болевых ощущений, головокружения либо 
других тревожных симптомов, следует немедленно прекратить пользоваться 
батутом, отдохнуть, а за тем обратиться к врачу. 

• Неправильное крепление веревки к сетке чревато возможным удушением  
в ходе пользования батутом. 
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• Запрещается проходить под сеткой, вскакивать на сетку и вешать на ней 
какие-либо предметы. 

• В случае возникновения сильных порывов ветра демонтировать либо 
спрятать батут в другое безопасное место либо стабильно прикрепить его к 
полу. 
 

Указания по сборке 
● Сборку батута должны выполнять два взрослых лица.  

В случае возникновения проблем со сборкой следует обратиться за помощью 
к квалифицированному специалисту. 

● Перед началом сборки следует внимательно прочитать все указания. 
● Батут следует разложить на плоской поверхности, лучше на траве. Установка 

батута на твердом полу, например, на бетонном, может привести к 
повреждению рамы и потере гарантии. Установка на неровном либо 
скользком полу может привести к нестабильности батута во время прыгания 
ребенка, тем самым представляя опасность для его здоровья. 

● Распаковать и выложить все детали из упаковки. 
● Проверить в списке запчастей, находящемся в руководстве, наличие всех 

необходимых деталей. 
● Организовать себе достаточно места для работы. Для сборки и дальнейшего 

пользования батутом требуется около 8 квадратных метров свободного 
пространства. 

● Не помещать никаких предметов под батутом. 
● Вблизи батута (ближе 2 м) не должны находиться электрические провода, 

ветки деревьев, бассейны, ограждения, детские горки и домики,  
другие садовые игрушки и т.п. 

● Следует помнить о том, что используя для сборки инструменты, можно 
получить травмы. Соблюдайте осторожность. 

● Не раскладывать батут и не пользоваться им во время дождя, грозы либо при 
сильном ветре. 

● Конструкция батута металлическая и проводит электрический ток. Вблизи 
него не должны находиться никакие электрические устройства. 

● Место, на котором будет использоваться батут, должно быть светлым и 
хорошо освещенным. 
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Назначение 
Батут предназначен исключительно для домашнего рекреационного пользования 
вне помещений, на плоском полу. Не предназначен для коммерческого, 
терапевтического и профессионального использования. 
Максимально допустимый вес пользователя составляет 150 кг. 
Батут предназначен для пользования детьми возрастом от 6 лет. 

 

  

Одновременно батутом 
может пользоваться  
только один ребенок. 
Одновременное 
пользование батутом 
несколькими детьми 
чревато столкновением и 
получением травм. 

В батуте запрещено 
выполнять сальто, так как 
падение может быть 
опасным для Вашего 
здоровья и жизни. 

Дети младше 6 лет  
не могут 
пользоваться 
батутом. 

 

 Опасность для детей 
Дети без присмотра взрослых не должны находиться вблизи батута. 

Дети младше 6 лет не могут пользоваться батутом. Они не осознают 
потенциальной опасности, вытекающей из неправильного пользования батутом.  
Чтобы предотвратить возможность самостоятельного входа маленьких детей на 
батут следует всегда снимать с него лесенку и хранить ее в недоступном для детей 
месте в то время, когда батут не используется. 
Упаковка батута не является игрушкой - существует опасность удушения. 

 

Внимание 
Запрещается выполнять какие-либо изменения в конструкции батута либо 
модифицировать его. Ремонт батута следует поручать сервисному центру 
производителя. 
Пользоваться батутом только согласно информации, содержащейся в настоящем 
руководстве. 
Следует предохранять батут от воздействия воды, влаги, ветра и слишком высокой 
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либо низкой температуры. 
 

 
 

Дополнительная информация 
Вы являетесь владельцем этого батута - проинформируйте других 
пользователей о его назначении, правильном использовании и 
опасностях, вытекающих из неправильного пользования. 
● Для улучшения стабильности батута следует прикрепить к его ножкам мешки 

с песком. 
● Батутом не могут пользоваться беременные женщины и лица, страдающие  

повышенным давлением. 
● Прыжки в обуви могут серьезно повредить мат и привести к потере гарантии - 

следует всегда снимать обувь перед входом на батут.  
● Запрещено пользоваться батутом, находясь под воздействием алкоголя или 
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наркотических средств.  
● Запрещено курить вблизи батута. 
● Нельзя принимать пищу и напитки во время прыгания. 
● Не кладите никаких предметов на мат. 
● Не помещайте в батут животных. 
● Перед началом пользования опорожните карманы от ключей, телефона и т.п. 
● Не приближайте никаких источников огня к батуту. 
● Перед началом пользования батутом следует убедиться в том, что мат сухой. 
● Не пользуйтесь батутом во время сильного ветра. 
● Избегайте переноса разложенного батута. В случае необходимости батут, 

находящийся в горизонтальном положении, могут переносить не менее 4 
взрослых человек. 
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СПИСОК ДЕТАЛЕЙ 
 

№ модель 
Количество элементов 

для отдельных моделей 

10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 

E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 

N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
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РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ 

1 2 

3 4 

5 6 
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7 8 

9 10 

11 12 
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13 14 

15 16 

15 16 
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ГАРАНТИЯ  
Продавец от имени Гаранта выдает гарантию в Европе и на территории 
Российской Федерации на срок 24 месяца с даты продажи. 
 
Гарантия на проданный товар не исключает, не ограничивает и не 
приостанавливает действия прав Покупателя, вытекающих из Закона о правах 
потребителя. 

 
УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ 
1. Рекламации и гарантии подлежат только товары со скрытыми недостатками, 

возникшими по вине производителя. 
2. Гарантия принимается магазином либо сервис-центром после 

предоставления клиентом: 
- действительного и читабельно заполненного гарантийного талона с 

печатью продажи и подписью продавца, 
- действительного документа, подтверждающего покупку изделия, 

содержащего наименование и адрес продающего, дату и место покупки, 
вид продукта (в случае дистанционной покупки гарантийный талон 
действителен исключительно на основании документа покупки - чек / 
счет-фактура), 

- товара либо детали, подлежащих рекламации. 
3. Рекламация будет рассмотрена в течение 14 дня с момента получения 

рекламационной претензии Клиента.  
4. Заводские дефекты и повреждения, обнаруженные в течение срока действия 

гарантии, будут устранены бесплатно в срок не более 21 дня с даты доставки 
товара в магазин либо сервис-центр. 

5. В случае необходимости импортирования детали, срок реализации 
гарантийного ремонта может увеличиться на время, необходимое для 
получения детали из-за рубежа, однако, не более, чем на 40 дней.  

6.  Гарантия не распространяется на: 
- механические повреждения и вызванные ими дефекты, 
- повреждение и дефекты, возникшие вследствие не соответствующего 

назначению использования и хранения, неправильной сборки и 
консервации, 

- повреждения и износ таких эксплуатационных элементов, как: шнуры, 
резиновые элементы, мат, предохраняющий пружины и т.п. 
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- действия, связанные со сборкой, консервацией, которые согласно 
руководству по эксплуатации пользователь обязан выполнять 
самостоятельно. 

7. Гарантия не действует в следующих случаях: 
- по истечении срока действия, 
- самостоятельного выполнения клиентом ремонтов и модификаций с 

использованием не оригинальных запчастей, 
- если возникший дефект вытекает из неправильной установки либо 

вследствие несоблюдения правил правильной эксплуатации, описанных 
в настоящем руководстве по эксплуатации (например, если батут 
установлен на несоответствующей поверхности), 

- использования изделия в целях, отличающихся от домашнего 
пользования, 

- повреждений, возникших при транспортировке изделия. 
8. Дубликаты гарантийного талона не выдаются. 
9. В рамках гарантии клиент имеет право требовать бесплатного возмещения 

ущерба следующих видов: 
- ремонта изделия, 
- замены изделия, 
- снижения цены, 
- расторжения договора и полного возмещения затрат. 

10. В случае поставки загрязненного изделия сервис-центр может отказать в его 
приемке либо также за счет клиента при его письменном согласии выполнить 
чистку изделия. 

11.  В случае позитивного рассмотрения рекламации изделия, охваченного 
гарантией, оно будет отремонтировано / заменено на новое либо клиенту 
будут возвращены деньги.  Расходы на транспортировку товара к Клиенту 
покрывает сервис-центр производителя. 

12.  В случае отклонения гарантийной рекламации клиент получит подробное 
обоснование принятого решения и в срок до 14 дней с момента передачи 
решения изделие будет отправлено клиенту за его счет. 
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 ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
Название 
артикула 

 

Код EAN  

Дата продажи  

 
 

 

 (Печать и подпись продавца) 

 
Информация относительно купленного изделия, введенного на территории страны 
компанией ООО Morele.net , Краков, ул. Фабрична 20А. 
 
Вес изделия указан на упаковке. Передача изношенного изделия в пункт сбора отходов 
предотвращает негативное влияния на окружающую среду и здоровье людей, которое может 
возникнуть в случае неправильного распоряжения отходами. 
 
Продукт предназначен исключительно для домашнего использования. 
Изделие имеет сертификат качества INTERTEK GS 
 

ИЗДЕЛИЕ НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И ДЛЯ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ЗАНЯТИЙ СПОРТОМ. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОДУКТА НЕ В 

СООТВЕТСТВИИ С НАЗНАЧЕНИЕМ И УСЛОВИЯМИ ГАРАНТИИ ПРИВЕДЕТ К ЕЕ ПОТЕРЕ. 
 

  

Продукт поставляется в упаковке. Упаковка изготовлена из не 
переработанного сырья и может быть подвергнута рециклингу.  
Следует сортировать материалы и выбрасывать их согласно их 
типу. 
Позаботимся вместе об окружающей среде! 

 

 
СЕРВИС-ЦЕНТР 
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, 
Польша 

 
ИМПОРТЕР 
ООО Morele.net 
Фабрична 20A, 31-553 Краков 
ИНН (NIP) 9451972201, ГСР (KRS): 0000390511 
Изготовлено в Китае 
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REGULI DE SIGURANŢĂ 
Înainte de a începe să utilizaţi trambulina trebuie să citiţi aceste instrucţiuni. 
• Trambulina este destinată doar pentru uz casnic de agrement  

în exterior, pe o suprafaţă plată şi dură. Nu poate fi utilizată în scopuri comerciale, 
terapeutice sau profesionale. 

• Trambulina este destinată pentru a fi utilizată de către copii cu vârsta de cel puţin 6 
ani. 

• Utilizarea necorespunzătoare a trambulinei poate provoca leziuni grave, afectarea 
permanentă a coloanei vertebrale, paralizie, iar în cazuri extreme chiar  
moartea. 

• Fiecare persoană care utilizează trambulina ar trebui să citească informaţiile 
privitoare la siguranţă. 

• La prima utilizare a trambulinei trebuie să vă concentraţi nu asupra înălţimii 
salturilor,  
ci să controlaţi salturile, poziţia corpului şi să menţineţi echilibrul. 

• Montajul trambulinei trebuie efectuat în conformitate cu instrucţiunile de către 
persoane adulte. 

• După ce aţi terminat de montat trambulina trebuie să vă asiguraţi că toate 
conexiunile sunt înfiletate în mod corect. 

• Trambulina poate fi utilizată la un moment dat doar de către o singură persoană. În 
caz de utilizare simultană a acesteia de către mai multe persoane există riscul de 
lovire şi de apariţie a leziunilor corporale. 

• Înainte de a urca pe trambulină trebuie să vă descălţaţi. 
• Închideţi mereu intrarea după ce aţi urcat pe trambulină înainte de a efectua 

salturi. 
• Evitaţi să purtaţi haine largi sau bijuterii. În caz contrar există pericolul de prindere 

a hainelor sau bijuteriilor de piesele din trambulină. 
• Înainte de a începe să utilizaţi trambulina apelaţi la sfatul unui medic pentru a 

verifica  
dacă nu există contraindicaţii împotriva exerciţiilor pe trambulină. 

• În cazul în care simţiţi dureri, ameţeală sau dacă apar alte simptome neliniştitoare 
încetaţi imediat să utilizaţi trambulina şi odihniţi-vă, iar apoi consultaţi un medic. 

• Montarea necorespunzătoare a chingii poate provoca riscul de sufocare  
în timpul utilizării trambulinei. 

• Nu treceţi sub plasă, nu săriţi pe plasă şi nu aşezaţi pe plasă niciun obiect. 
• În caz de vânt puternic demontaţi sau ascundeţi trambulina în alt loc sigur sau 

fixaţi-o stabil de suprafaţa de suport. 
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Indicaţii privitoare la montaj 
● Montajul trambulinei trebuie efectuat de către două persoane adulte.  

În caz de probleme la montare solicitaţi ajutorul unei persoane calificate. 
● Înainte de a începe montajul citiţi cu atenţie toate indicaţiile. 
● Trambulina trebuie desfăcută pe o suprafaţă plată, de preferinţă pe iarbă. 

Montarea acesteia pe o suprafaţă dură, de ex. pe beton poate provoca defectarea 
ramei şi duce la pierderea garanţiei. Montajul pe o suprafaţă denivelată sau 
lunecoasă face ca trambulina să fie nestabilă pe durata salturilor ceea ce pune în 
pericol siguranţa utilizatorului. 

● Despachetaţi şi ordonaţi toate piesele din ambalaj. 
● Verificaţi în instrucţiuni lista de piese şi asiguraţi-vă că ambalajul conţine toate 

piesele. 
● Asiguraţi-vă o suprafaţă suficientă de lucru. Montajul şi utilizarea ulterioară a 

trambulinei necesită aproximativ 8 metri de suprafaţă liberă. 
● Nu amplasaţi niciun obiect sub trambulină. 
● În apropierea trambulinei (la o distanţă mai mică de 2 m) nu se pot afla cabluri 

electrice, ramuri de copaci, piscine, garduri, tobogane, căsuţe de joacă pentru 
copii, alte jucării pentru grădină etc. 

● Aveţi în vedere faptul că există pericolul de rănire în cazul în care utilizaţi unelte pe 
durata montajului. Fiţi precauţi. 

● Nu montaţi trambulina şi nu o folosiţi pe timp de ploaie, furtună sau vânt puternic. 
● Structura trambulinei este din metal şi conductoare de curent electric. În 

apropierea acesteia nu trebuie să se afle aparate electrice. 
● Locul în care va fi utilizată trambulina trebuie să fie bine iluminat. 

 

Destinaţie 
Trambulina este destinată doar pentru uz casnic de agrement  
în exterior, pe o suprafaţă plată. Nu poate fi utilizată în scopuri comerciale, terapeutice 
sau profesionale. 
 
Masa maximă a utilizatorului poate fi de 150 kg. 
Trambulina este destinată pentru a fi utilizată de către copii cu vârsta de cel puţin 6 
ani. 
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Trambulina poate fi utilizată  
la un moment dat doar de 
către o singură persoană. În 
caz de utilizare simultană a 
acesteia de către mai multe 
persoane există riscul de 
lovire şi de apariţie a leziunilor 
corporale. 

Nu efectuaţi tumbe deoarece 
căzătura poate fi foarte 
periculoasă pentru sănătatea 
şi viaţa dumneavoastră. 

Se interzice 
utilizarea 
trambulinei  
de către copii cu 
vârsta sub 6 ani- 
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 Pericol pentru copii 
 

Copiii nesupravegheaţi de către persoane adulte nu trebuie să se afle în apropierea 
trambulinei. 
Se interzice utilizarea trambulinei de către copii cu vârsta sub 6 ani. Aceştia nu sunt 
conştienţi de pericolele potenţiale care decurg din utilizarea necorespunzătoare a 
trambulinei. 
Pentru a nu permite copiilor mici să intre pe cont propriu pe trambulină demontaţi 
mereu scara şi păstraţi-o într-un loc care nu este la îndemâna copiilor atunci când 
trambulina nu este utilizată. 
Ambalajul trambulinei nu este o jucărie - există riscul de sufocare. 

 

Atenție 
Nu efectuaţi nicio modificare la nivelul structurii trambulinei sau nicio altă modificare. 
Comandaţi repararea doar la service-ul producătorului.  
Utilizaţi trambulina doar în conformitate cu informaţiile incluse în aceste instrucţiuni. 
Protejaţi trambulina de acţiunea apei, umidităţii, vânt şi a temperaturilor extreme atât 
ridicate cât şi scăzute. 
 

Informaţii adiţionale 
Sunteţi proprietarul acestei trambuline – informaţi alţi utilizatori  
cu privire la destinaţia acesteia, utilizarea corespunzătoare şi pericolele 
care decurg din utilizarea necorespunzătoare. 
● Pentru a îmbunătăţi stabilitatea trambulinei amplasaţi pe picioare saci de nisip. 
● Trambulina nu poate fi utilizată de femei însărcinate şi de persoane  

hipertensive. 
● Săritul în încălţăminte poate defecta iremediabil suprafaţa de sărit ceea ce duce la 

pierderea garanţiei – trebuie să vă descălţaţi înainte de a urca pe trambulină. 
● Nu utilizaţi trambulina sub influenţa alcoolului sau a substanţelor stupefiante. 
● Nu fumaţi tutun în apropierea trambulinei. 
● Nu consumaţi niciun aliment sau băuturi pe durata salturilor. 
● Nu amplasaţi obiecte ascuţite pe suprafaţa de sărit. 
● Nu amplasaţi animale pe trambulină. 
● Înainte de a începe să săriţi trebuie să scoateţi din buzunare cheile, telefonul etc. 
● Nu apropiaţi nicio sursă de foc de trambulină. 
● Înainte de a începe să utilizaţi trambulina trebuie să vă asiguraţi că suprafaţa de 
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sărit este uscată. 
● Nu utilizaţi trambulina pe timp de vânt puternic. 
● Evitaţi transportarea trambulinei demontate. În cazul în care acest lucru este 

necesar  trebuie transportată pe plan orizontal de către cel puţin 4 persoane. 
 
 

LISTĂ PIESE 
 

Nr. Model 
Număr piese pentru 

fiecare model 
10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 

E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 
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N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
 
INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ 

1 2 

3 4 
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5 6 

7 8 

9 10 
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11 12 

13 14 

15 16 
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15 16 
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GARANŢIE  
Comerciantul în numele Garantului acordă garanţie pe teritoriul Europos pe o perioadă 
de 24 de luni de la data vânzării. 
 
Garanţia pentru marfa vândută nu exclude, nu limitează şi nu suspendă drepturile 
Cumpărătorului care decurg din Legea privind drepturile consumatorului. 

 
Condiţii de garanţie 
1. Pot fi reclamate şi se poate acorda garanţia doar pentru defectele ascunse 

provocate din vina producătorului. 
2. Garanţia va fi onorată de către magazin sau service atunci când clientul prezintă: 

- fişa de garanţie valabilă completată lizibil şi corect cu ştampila comerciantului 
şi semnătura vânzătorului, 

- documentul de achiziţie valabil a echipamentului care specifică numele şi 
adresa comerciantului, data şi locul achiziţiei, tipul de produs (în caz de 
achiziţie la distanţă, fişa de garanţie este valabilă doar în baza documentului 
de achiziţie - bon fiscal / factură), 

- produsul reclamat sau piesa defectă. 
3. Reclamaţia va fi soluţionată în termen de 14 zile de la momentul notificării 

defectului de către Client.  
4. Defectele din fabrică şi defecţiunile descoperite în perioada de garanţie vor fi 

reparate gratuit într-un termen de maxim 21 de zile de la data livrării produsului la 
magazin sau service. 

5. În cazul în care este necesară importarea unei piese pentru a realiza reparaţia 
necesară, perioada de realizare a reparaţiei în termenul de garanţie se poate 
prelungi cu durata necesară pentru importarea acesteia, dar nu mai mult decât cu 
40 de zile. 

6.  Garanţia nu include: 
- defecţiunile mecanice şi defectele cauzate de acestea, 
- defecţiunile şi defectele cauzate de utilizarea în mod necorespunzător cu 

destinaţia de utilizare şi depozitare, montajul şi mentenanţa 
necorespunzătoare, 

- defecţiunile şi uzura pieselor de exploatare precum: şnururi, piese din cauciuc, 
plasa de protecţie a arcurilor, etc. 

- activităţile legate de montaj, mentenanţă pe care, în conformitate cu 
instrucţiunile de utilizare, utilizatorul trebuie să le efectueze pe cont propriu. 

7. Garanţia nu se va aplica în următoarele cazuri: 
- expirarea termenului de valabilitate, 
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- efectuarea de către client de reparaţii pe cont propriu şi modificările realizate 
fără piese originale, 

- atunci când defectul rezultă din instalarea necorespunzătoare sau din 
nerespectarea regulilor de exploatare corectă descrise în instrucţiunile de 
utilizare (de exemplu atunci când trambulina a fost montată pe o suprafaţă 
necorespunzătoare), 

- în caz de alt tip de utilizare decât utilizarea în scopuri casnice, 
- defecţiunile apărute pe durata transportului. 

8. Nu se vor emite duplicate ale fişelor de garanţie. 
9. În cadrul garanţiei clientul are dreptul de a solicita următoarele tipuri de 

recompensare gratuită: 
- repararea produsului, 
- înlocuirea produsului, 
- reducere de preţ, 
- desfacerea contractului şi rambursarea integrală a costurilor suportate. 

10. În cazul în care produsul livrat este murdar, service-ul poate refuza primirea 
acestuia, sau poate, pe cheltuiala şi cu acordul scris al clientului, curăţa produsul. 

11.  În caz de soluţionare pozitivă a reclamaţiei pentru echipamentul acoperit de 
garanţie, echipamentul va fi reparat / înlocuit cu unul nou sau banii vor fi 
rambursaţi clientului. Costurile de transportare a mărfii către client vor fi acoperite 
de către service-ul producătorului. 

12.  În caz de respingere a reclamaţiei în perioada de garanţie, clientul va primi 
justificarea detaliată a deciziei luate şi, în termen de 14 zile de la transmiterea 
deciziei, echipamentul va fi transmis clientului pe cheltuiala acestuia. 
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FIŞĂ DE GARANŢIE 
Numele 
produsului 

 

Cod EAN  

Data vânzării  

 

 

 (Data şi semnătura comerciantului) 

 
Informaţie privitoare la echipamentul achiziţionat introdus pe piaţa naţională de către Morele.net 
Sp. z o.o. , Kraków, Fabryczna 20A. 
 
Masa echipamentului este specificată pe ambalaj. Transmiterea echipamentului uzat la un punct de 
colectare a deşeurilor previne impactul negativ asupra mediului şi sănătăţii oamenilor care poate 
avea loc în caz de gestionare necorespunzătoare a deşeurilor.  
 
Echipamentul este destinat doar pentru uz casnic. 
Echipamentul posedă certificat de calitate INTERTEK GS 
 

ECHIPAMENTUL NU ESTE DESTINAT PENTRU UZ COMERCIAL SAU PENTRU UTILIZARE DE 
ANDURANŢĂ. UTILIZAREA ÎN MOD NECONFORM CU DESTINAŢIA PRODUSULUI ŞI A 

PREVEDERILOR GARANŢIEI DUCE LA PIERDEREA GARANŢIEI. 
 

  

Produsul este livrat ambalat. Ambalajele sunt materiale neprelucrate şi 
pot fi reciclate.  
Colectaţi materialele separat şi aruncaţi-le în mod corespunzător după 
tipul de deşeu. 
Să apreciem mediul împreună! 

 

 
CENTRU SERVICE 
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, 
Poland 

 
IMPORTATOR 
Morele.net Sp. z o.o. 
Fabryczna 20A, 31-553 Kraków 
NIP(CUI): 9451972201, KRS: 0000390511 
Fabricat în China 

SAUGOS TAISYKLĖS  
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Prieš pradėdami naudoti batutą, perskaitykite šią instrukciją.  
• Batutas skirtas tik laisvalaikiui namuose. Jis turi būti pastatytas ant kieto ir lygaus 

pagrindo. Batutas nėra pritaikytas komerciniam, terapiniam ar profesionaliam 
naudojimui.  

• Batutas skirtas ne jaunesniems nei 6 metų amžiaus vaikams.  
Netinkamai naudojantis batutu, galima patirti rimtas traumas. Gali būti pažeistas 
stuburas arba ištikti paralyžius. Išskirtiniais atvejais asmuo gali mirti.   

• Kiekvienas batutu besinaudojantis asmuo privalo perskaityti saugos taisykles.  
• Pirmą kartą šokinėjant ant batuto, svarbus turi būti ne šuolių aukštis, o kūno 

padėtis, pusiausvyros išlaikymas ir šuolių kontroliavimas.  
• Batutą montuoti gali tik suaugę asmenys, laikydamiesi instrukcijos nurodymų.  
• Baigę montuoti, patikrinkite, ar visos jungtys yra gerai pritvirtintos.  
• Vienu metu ant batuto gali šokinėti tik vienas asmuo. Jeigu ant batuto tuo pat metu 

šokinėja keli asmenys, padidėja susidūrimo bei susižeidimo rizika.  
• Prieš šokinėjimą nusiaukite batus.  
• Užlipus ant batuto, prieš pradedant šokinėti, būtina visuomet uždaryti įėjimą.  
• Nevilkėkite per laisvų drabužių ar juvelyrinių dirbinių. Drabužiai ar papuošalai gali 

užsikabinti už batuto elementų.  
• Prieš pradėdami šokinėti ant batuto, pasitarkite su gydytoju ir įsitikinkite, kad 

neturite jokių, šia sporto šaka neleidžiančių užsiimti sveikatos problemų. 
• Jeigu pajusite skausmą, pradės svaigti galva ar atsiras kiti nerimą keliantys 

simptomai, nedelsiant nustokite šokinėti, pailsėkite, o vėliau pasitarkite su 
gydytoju.  

• Netinkamai prie tinklo pritvirtinta virvė šokinėjimo metu gali kelti uždusimo riziką. 
• Nevaikščiokite po tinklu, ant jo nešokinėkite ir nekabinkite jokių daiktų.  
• Pučiant stipriam vėjui, batutą išmontuokite, pastatykite saugioje vietoje arba 

stabiliai pritvirtinkite prie pagrindo.  
 

Montavimo taisyklės  

• Batutą montuoti turi du suaugę asmenys. Jeigu reikia, kreipkitės pagalbos į 
kvalifikuotą asmenį,  

• Prieš montavimą atidžiai perskaitykite visas nuorodas.  
• Batutą pastatykite ant lygaus pagrindo, geriausiai ant žolės. Pastatę jį ant kieto 

pagrindo, pvz., betono, galite sugadinti rėmą ir netekti garantijos. Ant nelygaus 
arba slidaus pagrindo pastatytas batutas gali būti nestabilus. Tuomet 
šokinėjimo metu gali kilti grėsmė naudotojo saugai.  

• Išpakuokite ir išdėliokite visas batuto dalis.  
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• Pagal instrukcijoje esantį dalių sąrašą patikrinkite, ar pakuotėje nieko 
netrūksta.  

• Įsitikinkite, ar turite pakankamai vietos montavimui. Batuto montavimui ir 
vėlesniam naudojimui reikia maždaug 8 metrų.  

• Po batutu nelaikykite jokių daiktų.  
• Netoli batuto (arčiau nei 2 m atstumu) negali būti jokių elektros laidų, šakų, 

baseinų, tvorų, čiuožyklų ir namelių vaikams ar kitų kiemo žaislų.  
• Nepamirškite, kad naudodamiesi įrankiais montavimo metu, galite susižeisti. 

Būkite atsargūs.  
• Nemontuokite ir nenaudokite batuto lyjant, audros metu ar pučiant stipriam 

vėjui.  
• Batuto konstrukcija yra metalinė ir praleidžia elektros srovę, todėl netoli jo 

negali būti elektros įrangos.  
• Batuto naudojimo vieta turi būti šviesi ir gerai apšviesta.  

 

Paskirtis  

Batutas skirtas tik laisvalaikiui namuose. Jis turi būti pastatytas ant kieto ir lygaus 
pagrindo. Batutas nėra pritaikytas komerciniam, terapiniam ar profesionaliam 
naudojimui.  
 
Maksimalus naudotojo svoris - 150 kg. 
Batutas skirtas ne jaunesniems nei 6 metų amžiaus vaikams. 
 

 

 

 
Vienu metu ant batuto gali 
šokinėti tik vienas asmuo. 
Jeigu ant batuto tuo pat metu 
šokinėja keli asmenys, 
padidėja susidūrimo bei 
susižeidimo rizika.  

Nebandykite daryti salto, 
kadangi nukritimas yra labai 
pavojingas Jūsų sveikatai ir 
gyvybei.  

Ant batuto negali 
šokinėti jaunesni 
nei 6 metų amžiaus 
vaikai.  
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 Vaikų sauga  

Suaugusiųjų neprižiūrimi vaikai negali būti netoli batuto.  
Jaunesni nei 6 metų amžiaus vaikai negali šokinėti ant batuto. Jie nesuvokia pavojaus, 
kuris gali kilti, neteisingai naudojantis batutu.  
Tam, kad maži vaikai patys neužliptų ant batuto, visuomet nuimkite kopėtėles ir, jeigu 
batutas nenaudojamas, laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.  
Batuto pakuotė nėra žaislas. Gali kilti uždusimo pavojus.  
 

Dėmesio 
Nekeiskite batuto konstrukcijos. Batutą taisyti gali tik gamintojo servisas.  
Naudokitės batutu, tik laikydamiesi šios instrukcijos nurodymų.  
Saugokite batutą nuo vandens, drėgmės, vėjo ir labai aukštos ar labai žemos 
temperatūros.  
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PAPILDOMA INFORMACIJA  
Jūsų esate šio batuto savininkas, todėl informuokite kitus naudotojus apie 
jo paskirtį, tinkamo naudojimo taisykles bei pavojų, kuris gali kilti, jeigu 
batutu bus naudojamasi netinkamai.  

• Norėdami pagerinti batuto stabilumą, ant jo kojelių pritvirtinkite maišelius su 
smėliu.  

• Ant batuto negali šokinėti nėščios moterys ir aukštą kraujo spaudimą turintys 
asmenys.  

• Visuomet nusiaukite batus. Priešingu atveju galite nepataisomai sugadinti 
šokinėjimo paviršių ir netekti garantijos.  

• Ant batuto nešokinėkite, jeigu esate išgėrę arba vartojote narkotines 
medžiagas.  

• Netoli batuto nerūkykite.  
• Šokinėdami nevalgykite ir negerkite.  
• Ant šokinėjimo paviršiaus nedėkite aštrių daiktų.  
• Ant batuto neleiskite naminių gyvūnų.  
• Prieš pradėdami šokinėti, ištuštinkite kišenes (ištraukite raktus, telefoną ir 

pan.).  
• Prie batuto nepriartinkite jokių ugnies šaltinių.  
• Prieš pradėdami šokinėti, patikrinkite, ar šokinėjimo paviršius yra sausas.  
• Nesinaudokite batutu, pučiant stipriam vėjui.  
• Neneškite sumontuoto batuto. Jeigu tai būtina, horizontalioje padėtyje jį nešti 

gali mažiausiai 4 asmenys.  
 
 

DALYS 

Nr. Modelis 
Elementų skaičius 

konkretiems modeliams 
10FT 12FT 14FT 

A  6 8 8 

B  1 1 1 

C  1 1 1 

D  60 72 80 
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E  6 8 8 

F  3 4 4 

G  6 8 8 

H  1 1 1 

I  6 8 8 

J  1 1 1 

K  6 8 8 

L  6 8 8 

M  12 16 16 

N  1 1 1 

O  6 8 8 

P  1 1 1 

Q  8 10 12 
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MONTAVIMO INSTRUKCIJA  

1 2 

3 4 

5 6 
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7 8 

9 10 

11 12 
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13 14 

15 16 

15 16 



 
  

 

69 

GARANTIJOS  
Pardavėjas Garanto vardu suteikia garantiją Europos teritorijoje 24 mėnesių laikotarpiui 
nuo pardavimo datos. 
 
Parduotų prekių garantija neatmeta, neriboja ir nesustabdo pirkėjo teisių pagal Vartotojo 
teisių įstatymą.  
 
Garantijos sąlygos 
1. Garantija apima tik defektus, atsiradusius dėl gamintojo kaltės. 
2. Parduotuvėje arba servise garantija bus laikoma galiojančia, jeigu klientas pateiks: 

- galiojančią, įskaitomą ir teisingai užpildytą garantijos kortelę, patvirtintą 
pardavėjo antspaudu ir parašu, 

- galiojantį įrenginio pirkimą patvirtinantį dokumentą, kuriame bus nurodytas 
pardavėjo pavadinimas ir adresas, pirkimo data ir vieta, gaminio tipas (jeigu 
gaminys įsigytas internetu, garantijos kortelė galioja, tik pateikus pirkimą 
patvirtinantį dokumentą – kasos kvitą arba sąskaitą–faktūrą),  

- gaminį arba jo dalį su defektu, kurį liečia skundas. 
3. Skundas bus išnagrinėtas per 14 dienų laikotarpį nuo pranešimo apie defektą 

pateikimo dienos.   
4. Garantiniu laikotarpiu išaiškėję gamykliniai defektai bus nemokamai šalinami per 

ne ilgesnį nei 21 diena laikotarpį, skaičiuojamą nuo gaminio pristatymo į 
parduotuvę arba servisą dienos.  

5. Prireikus importuoti atsargines dalis, garantinio remonto laikotarpis gali būti 
pratęstas (pridedant dalies importavimui reikalingą laiką), tačiau ne daugiau nei 40 
dienų.  

6.  Garantija neapima: 
- mechaninių gedimų bei su jais susijusių defektų, 
- gedimų ir defektų, atsiradusių dėl įrenginio naudojimo ne pagal paskirtį, 

netinkamos jo priežiūros, laikymo, neteisingo montavimo, 
- eksploatacinių elementų (tokių kaip virvės, guminiai elementai, spyruoklių 

apdangalas ir pan.) gedimų ir susidėvėjimo, 
- montavimo ir priežiūros veiksmų, kuriuos pagal naudojimo instrukciją 

naudotojas turi atlikti pats.  
7. Garantija netaikoma tokiais atvejais: 

- pasibaigus jos galiojimo laikui, 
- jeigu klientas pats taisė arba modifikavo įrenginį, panaudodamas 

neoriginalias dalis, 
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- jeigu defektas atsirado dėl netinkamo montavimo arba nesilaikant tinkamo 
naudojimo taisyklių, nurodytų naudojimo instrukcijoje (pvz., jeigu batutas 
buvo pastatytas ant netinkamo paviršiaus),  

- jeigu batutas buvo naudojamas kitiems nei buitiniai tikslams,  
- jeigu pažeidimai atsirado gabenimo metu.  

8. Garantijos kortelės dublikatai neišduodami. 
9. Garantijos galiojimo laikotarpiu klientas turi teisę pareikalauti nemokamo:  

- gaminio remonto,  
- gaminio pakeitimo,  
- kainos sumažinimo,  
- sutarties nutraukimo ir pilno patirtų išlaidų grąžinimo.  

10. Jeigu gaminys bus pristatytas purvinas, servisas gali jo nepriimti arba, klientui 
sutikus raštiškai, jis bus išvalytas jo sąskaita.  

11. Jeigu skundas bus pripažintas teisėtu, garantija apimtas įrenginys bus pataisytas, 
pakeistas į naują arba klientui bus sugrąžinti pinigai. Gaminio pristatymo klientui 
išlaidas padengs gamintojo servisas.  

12. Jeigu garantinis reikalavimas bus atmestas, klientas gaus išsamų priimto 
sprendimo pagrindimą bei per 14 dienų nuo sprendimo perdavimo dienos 
laikotarpį įrenginys bus išsiųstas klientui jo sąskaita.  
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GARANTIJOS KORTELĖ 
Gaminio 
pavadinimas  

 

EAN kodas  

Pardavimo data  

 
 

 (Pardavėjo antspaudas ir parašas) 

 
Informacija apie įsigytą įrenginį, kurį į Lenkijos teritoriją importavo „Morele.net Sp. z o.o.“ (Kraków, 
Fabryczna 20A). 
 
Įrenginio svoris nurodytas ant pakuotės. Atiduodami naudotą įrangą į atliekų surinkimo punktą, 
saugote aplinką ir žmonių sveikatą nuo galimo neigiamo poveikio, kuris gali atsirasti netinkamai 
tvarkant atliekas.  
 
Įrenginys skirtas buitiniam naudojimui.  
Įrenginys turi „INTERTEK GS“ kokybės sertifikatą.  
 

ĮRENGINYS NĖRA SKIRTAS NAUDOJIMUI KOMERCINIAMS TIKSLAMS ARBA PROFESIONALIOMS 
TRENIRUOTĖMS. JEIGU GAMINYS BUS NAUDOJAMAS NE PAGAL PASKIRTĮ IR NESILAIKANT 

GARANTIJOS SĄLYGŲ, GARANTIJA NEBUS TAIKOMA. 
 

  

Gaminys pristatomas supakuotas.  
Pakuotė pagaminta iš neperdirbtų žaliavų ir gali būti perdirbama. 
Rūšiuokite atliekas ir išmeskite jas, atsižvelgdami į jų tipą.  
Saugokime aplinką kartu! 

 

 
SERVISO CENTRAS 
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, 
Lenkija 

 
IMPORTUOTOJAS 
Morele.net Sp. z o.o. 
Fabryczna 20A, 31-553 Kraków 
NIP: 9451972201, KRS: 0000390511 
Pagaminta Kinijoje. 

 


